
Operator’s Manual

Pneumatic Hydraulic Pumps
EXA Series

WARNING
To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, maintaining, 
changing accessories on, or working near this tool must read and 
understand these instructions, as well as separately provided safety 
instructions part number 6159921190, before performing any such task.

6159921260 REV01 06/2015



Main parts

1  Remote Control
2  Remote Cable
3  Oil fi ller cap
4  Pressure adjustment
5  Pressure gauge
6  Oil level sight glass
7  Hose coupling port „A“ - advance - male
8  Hose coupling port „B“ - return - female
9  FRL Unit
10 Oil drain plug
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ON - Start the motor

OFF - Stop the motor

Remote control

Model

Channel 

number
Working air pressure Power Flow at stage 1/2/3

Dimension

LxlxH

1 2 3 4 5 6 7

/
(l/min)

(in3/min) [inch]

EXA-MINI-SF1 1
5-10 

72-145

1.1 

(1.47)

4.5/1.1/0.6

275/67/36

18

39.7

32x31x42 

(12.6x12.2x16.5)

82 93EXA MAX-FF1 1
5-10 

72-145

2.8 

(3.75)

7.5/2.5/0.9

457/152/55

26.3

58

50x26x38 

(19.7x 10.2 x 14.9)

EXA MAX-FF4 4
5-10

72-145

2.8 

(3.75)

7.5/2.5/0.9

457/152/54

26.3

58

50x26x38

(19.7x 10.2 x 14.9)

Feature EXA MINI-SF1 EXA MAX-FF1 EXA MAX-FF4

Oil tank 3.5 l

(0.92 US Gallon)

4.8 l

(1.26 US Gallon)

4.8 l

(1.26 US Gallon)

Maximum hydraulic pressure: 700 bars (10 000 psi)

Maximum pressure relief value: 750 bars (10 700 psi)

TECHNICAL DATA

*Uncertainty 3 dBA re. EN ISO 15744
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1. TECHNICAL DATA

Model

Channel number Working air pressure Power
Flow at stage 

1/2/3

Dimension

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[in3/min] [inch]

L
pA

K
pA

  K
WA

Declaration of noise and vibration statement

2. MACHINE TYPE(S)

3. INSTALLATION :

WARNING : Whipping hydraulic hose

Hydraulic oil:

Hydraulic control and connectors

Lubrication
Motor

Hoses and connections

Specifi cations of the hydraulic hoses (pressure / fl ow) and couplings :

Connecting hoses

Disconnecting hoses

Hose length

EN English (English)



4. TRANSPORTATION

5. OPERATION

WARNING : Involuntary start

Operating

The following checks must be made before starting, each time you use the pump.

Start and stop

Starting the motor

Torque Setting:

Stopping the pump

When taking a break

6. MAINTENANCE

WARNING :
• Air supply must be disconnected  before performing maintenance or repair procedures. Never perform maintenance when the power pack is 
running.

• Before starting maintenance on the machine, clean it in order to avoid exposure to hazard substances.

• Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of unauthorized parts is not covered by warranty or product liability.

• When cleaning mechanical parts with solvent, comply with appropriate health and safety regulations and ensure there is satisfactory ventilation.

• For major service to the machine, contact your nearest authorized workshop.

• After each service, check that the machine's vibration level is normal. If not, contact your nearest authorized workshop.



Frequency Control

Every day

Every 15 hours

Every 40 hours or every 6 month

Every year

Every 2 years

7. DISPOSAL

8. STORAGE

9.  DECLARATION OF CONFORMITY

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Pneumatic Hydraulic Pumps

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Serial Number: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC (17/05/2006)

EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC



1. TECHNISCHE DATEN

Modell

Kanalnummer Arbeitsdruck Leistung kW (PS)
Förderung auf 

Stufe 1/2/3

Abmessungen

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[in3/min] [Zoll]

L
pA

K
pA

  K
WA

Geräuschemissions- und Vibrationsemissionserklärung

2. TYP(EN)

3. INSTALLATION:

VORSICHT: Ausschlagender Hydraulikschlauch

Hydrauliköl:

Hydrauliksteuerung und Anschlüsse

Schmierung
Motor

Schläuche und Verbindungen

Technische Daten der Hydraulikleitungen (Druck/Durchfl uss) und der Kupplungen:

Schläuche anschließen

Schläuche trennen

DE Deutsch (German)



Schlauchlänge

4. TRANSPO

5. BETRIEB

VORSICHT: Unbeabsichtigter Anlauf

Bedienung

Vor jedem Pumpengebrauch muss Folgendes geprüft werden.

Starten und Abstellen

Motor starten

Drehmomenteinstellung:

Pumpe abstellen

Bei einer Betriebspause

6. WARTUNG

VORSICHT :
• Vor Wartungs- oder Reparaturarbeiten das Luftversorgung Steckdose gezogen werden. Bei laufendem Aggregat auf keinen Fall Wartungsarbeiten 
ausführen.

• Vor dem Beginn der Wartung das Gerät reinigen, um die Freisetzung gefährlicher Stoffe zu verhindern.

• Ausschließlich Originalteile verwenden. Schäden oder Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzulässiger Teile entstehen, sind von der Garantie 
oder Produkthaftung ausgeschlossen.

• Beim Reinigen mechanischer Teile mit Lösungsmittel die einschlägigen Arbeitsschutzvorschriften einhalten und an ausreichende Belüftung 
denken.

• Bei größeren Wartungsarbeiten am Gerät Verbindung mit der nächsten Vertragswerkstatt aufnehmen.

• Nach jeder Wartung kontrollieren, ob die Gerätevibration normal ist. Andernfalls die nächste Vertragswerkstatt kontaktieren.



Häufi gkeit Kontrolle

Jeden Tag

Alle 15 Stunde

Alle 40 Stunden oder alle 6 Monate

Jedes Jahr

Alle 2 Jahr

7. ENTSORGUNG

8. LAGERUNG

9.  EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Hydraulik Pneumatik Pumpen

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Seriennummer: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC (17/05/2006)

EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC



1. DONNÉES TECHNIQUES

Modèle

Numéro de canal
pression de fonction-

nement
Puissance kW (hp)

Débit à l'étage 

1/2/3

Dimensions

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[in3/min] [pouce]

L
pA

K
pA

  K
WA

Déclaration de niveau sonore et émissions de vibration

2. TYPE(S) DE MACHINE

3. INSTALLATION :

AVERTISSEMENT : fouettement du fl exible hydraulique

Huile hydraulique :

Commande hydraulique et raccords

Lubrifi cation

Moteur

Flexibles et branchements

Spécifi cations des fl exibles hydrauliques (pression/débit) et des raccords :

Branchement des fl exibles

Déconnexion des fl exibles

FR Français (French)



Longueur de fl exible

4. TRANSPORT

5. FONCTIONNEMENT

AVERTISSEMENT : démarrage involontaire

Utilisation

Les contrôles suivants doivent impérativement être effectués avant le démarrage, à chaque utilisation de la pompe.

Démarrage et arrêt

Démarrage du moteur

Réglage du couple :

Arrêt de la pompe

Pendant les pauses

6. MAINTENANCE

AVERTISSEMENT :

• L'alimentation en air doit être débranché avant toute intervention d'entretien ou de réparation. Ne jamais effectuer une intervention d'entretien 

lorsque le groupe hydraulique fonctionne.

• Avant d'entreprendre une intervention d'entretien sur la machine, la nettoyer afi n d'éviter une exposition à des substances dangereuses.

• Utiliser exclusivement les pièces autorisées. Tout dommage ou dysfonctionnement causé par l'utilisation d'une pièce non autorisée ne sera pas 
couvert par la garantie du fabricant ou la responsabilité du fait des produits.

• En cas de nettoyage des pièces mécaniques avec un solvant, se conformer aux règles d'hygiène et de sécurité appropriées et veiller à disposer 
d'une aération suffi sante.

• Pour une révision générale de la machine, s'adresser à l'atelier agréé le plus proche.

• Après chaque révision, vérifi er que le niveau de vibration de la machine est normal. Dans le cas contraire, s'adresser à l'atelier agréé le plus 
proche.



Fréquence Contrôle

Tous les jours

Toutes les 15 heures

Toutes les 40 heures ou tous les 6 mois

Tous les ans

Tous les 2 ans

7. ÉLIMINATION

8. STOCKAGE

9.  DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Pompes hydro-peumatique

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Numéro de série: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC (17/05/2006)

EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC



1. DATOS TÉCNICOS

Modelo

Número de canal Presión de trabajo Potencia kW (CV)
Flujo en fases 

1/2/3

Dimensiones

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[in3/min] [Pulgada]

L
pA

K
pA

  K
WA

Declaración de emisiones sonoras y de vibraciones

2. TIPO(S) DE MÁQUINA

3. INSTALACIÓN:

ADVERTENCIA: La manguera hidráulica puede moverse sola

Aceite hidráulico:

Control hidráulico y conectores

lubricación
Motor

Mangueras y conexiones

Especifi caciones de las mangueras hidráulicas (presión/fl ujo) y acoplamientos:

Conexión de las mangueras

Desconexión de las mangueras

ES Español (Spanish)



Longitud de la manguera

4. TRANSPORTE

5. FUNCIONAMIENTO

ADVERTENCIA: Arranque involuntario

Utilización

Realice siempre las siguientes comprobaciones antes de empezar a usar la bomba.

Puesta en marcha y parada.

Arranque del motor

Confi guración de par:

Parada de la bomba

Durante una pausa

6. MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA:
• El suministro de aire debe estar desenchufado  antes de realizar operaciones de mantenimiento o reparación. No realice operaciones de manteni-
miento cuando el generador esté en marcha.

• Antes de empezar una operación de mantenimiento en la máquina, límpiela para evitar exponerla a sustancias peligrosas.

• Use únicamente piezas autorizadas. Cualquier daño o avería provocada por el uso de piezas no autorizadas queda excluido de la garantía o la 
responsabilidad del producto.

• Cuando limpie las piezas mecánicas con disolventes, siga las normativas sobre salud y seguridad y asegúrese de que haya una ventilación 
adecuada.

• Si tiene que realizar algún tipo de operación de envergadura en la máquina, consulte a su taller autorizado más próximo.

• Después de cada servicio, compruebe que el nivel de vibración de la máquina sea normal. En caso contrario, contacte con su taller autorizado más 
próximo.



Frecuencia Control

A diario

Cada 15 horas

Cada 40 horas o cada 6 meses

Cada año

Cada dos años

7. CÓMO DESECHAR EL EQUIPO

8. ALMACENAMIENTO

9.  DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Bombas neumático hidráulico

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Número de serie: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC 

(17/05/2006)
EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC



1. DATI TECNICI

Modello

Numero di canale Pressione di lavoro Potenza KW (Hp)
Flusso nella 

fase 1/2/3

Dimensioni

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[in3/min] [Pollici]

L
pA

K
pA

  K
WA

Dichiarazione relativa al livello di emissione rumori e vibrazioni

2. TIPO

3. INSTALLAZIONE:

ATTENZIONE: Movimenti improvvisi e incontrollati dei tubi idraulici

Olio per impianti idraulici:

Comando idraulico e connettori

Lubrifi cazione
motore

Tubi e raccordi

Specifi che dei tubi idraulici (pressione/fl usso) e dei raccordi:

Collegamento dei tubi

Scollegare i tubi

IT Italiano (Italian)



Lunghezza del tubo

4. TRASPORTO

5. FUNZIONAMENTO

AVVERTENZA: Avvio accidentale

Funzionamento

I seguenti controlli devono essere effettuati prima dell'avvio, ad ogni utilizzo della pompa.

Avvio e arresto

Avviare il motore

Regolazione della coppia:

Arrestare la pompa

Pause di lavoro

6. MANUTENZIONE

ATTENZIONE :
• l'alimentazione dell'aria deve essere scollegato  prima di eseguire procedure di manutenzione o riparazione. Non effettuare la manutenzione quan-
do l'alimentatore è in funzione.

• Prima di iniziare la manutenzione sulla macchina, pulirla per evitare l'esposizione a sostanze pericolose.

• Utilizzare solo componenti autorizzate. Eventuali danni o malfunzionamenti causati dall'utilizzo di componenti non autorizzate non sono coperti da 
garanzia o da clausole di responsabilità sul prodotto.

• Per la pulizia delle parti meccaniche con solventi, osservare le opportune norme di salute e sicurezza e assicurarsi che ci sia suffi ciente ricambio 
d'aria.

• Per interventi di manutenzione complessi, rivolgersi all'offi cina autorizzata più vicina.

• Dopo ogni intervento, controllare che il livello di vibrazioni della macchina sia normale. In caso contrario, rivolgersi all'offi cina autorizzata più 
vicina.



Frequenza Verifi ca

Ogni giorno

Ogni 15 ore

Ogni 40 ore oppure ogni 6 mesi

Ogni anno

Ogni 2 anni

7. SMALTIMENTO

8. CONSERVAZIONE

9.  DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Pompe Pneumatiche idraulico

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Numero di serie: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC (17/05/2006)

EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC



1. TECHNISCHE GEGEVENS

Model

Kanaalnummer Werken luchtdruk Vermogen KW (pk)
Debiet fase 

1/2/3

Afmetingen

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[in3/min] [Inch]

L
pA

K
pA

  K
WA

Verklaring van ruis en trillingen

2. MACHINETYPE

3. INSTALLATIE:

WAAARSCHUWING: Wegschietende hydraulische slang

Hydraulische olie:

Hydraulische controle en connectors

Smering
motor

Slangen en aansluitingen

Specifi caties van de hydraulische slangen (druk/debiet) en koppelingen:

Slangen aansluiten

Slangen afkoppelen

NL Nederlands (Dutch)



Slanglengte

4. VERVOER

5. BEDIENING

WAARSCHUWING : Onbedoeld starten

Bediening

Voer altijd voordat u de pomp gaat gebruiken de volgende controles uit.

In- en uitschakelen

De motor inschakelen

Koppelinstelling:

De pomp uitschakelen

Als u een pauze neemt

6. ONDERHOUD

WAARSCHUWING :
• Verwijder het luchttoevoer alvorens onderhoud of reparaties uit te voeren. Voer geen onderhoudswerkzaamheden uit als de voeding ingeschakeld 
is.

• Alvorens onderhoud aan de machine uit te voeren dient u de machine schoon te maken om blootstelling aan gevaarlijke stoffen te voorkomen.

• Gebruik alleen goedgekeurde onderdelen. Schade of defecten die veroorzaakt zijn door het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen vallen niet 
onder de garantiebepalingen van het product

• Als u de mechanische onderdelen met een oplossing reinigt, neem dan de toepasselijke arbovoorschriften in acht en zorg dat er voldoende 
ventilatie is.

• Neem voor groot onderhoud aan de machine contact op met de dichtstbijzijnde werkplaats.

• controleer na elke onderhoudsbeurt of het trillingsniveau normaal is. Zo niet, neem dan contact op met de dichtstbijzijnde erkende werkplaats.



Frequentie Bediening

Dagelijks

Om de 15 uur

Om de 40 uur of om de 6 maanden

Jaarlijks

Om de 2 jaar

7. AFVOER

8. OPSLAG

9.  VERKLARING VAN CONFORMITEIT

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Pneumatische hydraulische pompen

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Serienummer: From 000001 to 999999

Germany
 : 

2006/42/EC (17/05/2006)
EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC



1. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель

Номер канала
Рабочее давление 

воздуха
Мощность KW (л.с.)

Расход на 

этапе 1/2/3

Габаритные размеры

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[л/мин]

[(дюйм3/мин.)] [дюйм]

L
pA

K
pA

  K
WA

Заявленные шумовые и вибрационные характеристики

2. ТИП(Ы) ОБОРУДОВАНИЯ

3. УСТАНОВКА:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность биения гидравлического шланга

Гидравлическое масло:

Гидраливлические регуляторы и разъемы

Смазка

мотор

Шланги и соединения

Спецификации гидравлических шлангов (давление/расход) и муфт:

Подсоединение шлангов

Отсоединение шлангов

RU русский язык (Russian)



Длина шланга

4. ТРАНСПОРТИРОВКА

5. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Внезапный запуск

Эксплуатация

Перечисленные ниже проверки должны проводиться перед каждым запуском насоса.

Запуск и останов

Запуск электродвигателя

Настройка момента затяжки:

Останов насоса

Во время перерыва

6. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ :

• Перед проведением процедур технического обслуживания и ремонта, подача воздуха должен быть отсоединен. Никогда не выполняйте 

техническое обслуживание, когда блок питания работает.

• Перед выполнением технического обслуживания машины очистите ее, во избежание воздействия опасных веществ.

• Используйте только авторизованные части. Любые повреждения или неисправности, вызванные использованием неутвержденных 

деталей, не покрываются обязательствами по гарантии или ответственности за качество продукции.

• При очистке механических деталей растворителем соблюдайте соответствующие предписания по защите здоровья и безопасности и 

обеспечьте наличие удовлетворительной вентиляции.

• По поводу капитального ремонта свяжитесь с ближайшим авторизованным сервисным центром.

• После каждого обслуживания проверяйте, что уровень вибраций машины – нормальный. Если он выходит за нормальный уровень, 

обратитесь в ближайший авторизованный сервисный центр.



Частота Управление

Ежедневно

Каждые 15 часов

Каждые 40 часов или каждые 6 месяцев

Ежегодно

Каждые 2 часа

7. УТИЛИЗАЦИЯ

8. ХРАНЕНИЕ

9.  ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Пневматический Гидравлические насосы

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Серийные номера: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC 

(17/05/2006)
EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D 
Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC



1. TEKNISKA DATA

Modell

Kanalnummer Arbets lufttryck Effekt KW (Hp)
Flöde vid steg 

1/2/3

Mått

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[in3/min] [tum]

L
pA

K
pA

  K
WA

Deklaration av buller och vibrationer

2. MASKINTYP

3. INSTALLATION :

VARNING : Hydraulslang som snärtar

Hydraulolja:

Hydraulisk kontroll och kontakter

Smörjning
motor

Slangar och anslutningar

Specifi kationer för hydraulslangar (tryck/fl öde) och kopplingar:

Anslutning av slangar

Bortkoppling av slangar

Slanglängd

SV Svenska (Swedish)



4. TRANSPORT

5. FUNKTION

VARNING : Ofrivillig start

Drift

Följande kontroller måste göras före start, varje gång du använder pumpen.

Start och stopp

Starta motorn

Vridmomentinställning

Stoppa pumpen

När du tar en paus

6. UNDERHÅLL

VARNING :
• lufttillförsel måste kopplas bort innan du utför underhåll eller reparation. Utför aldrig underhåll när aggregatet är igång

• Innan man börjar med underhåll på maskinen, rengör den för att undvika att den exponeras för farliga ämnen.

• Använd endast godkända delar. Skada eller felaktig funktion som beror på användning av delar som inte är godkända täcks inte av garantin eller 
produktansvarsskyldigheten.

• Vid rengöring av mekaniska delar med lösningsmedel, följ lämpliga hälso- och säkerhetsregler och se till att det är tillräcklig ventilation.

• Kontakta din närmaste auktoriserade verkstad, för större service av maskinen,

• Kontrollera, efter varje service, att maskinens vibrationsnivå är normal. Om inte, kontakta din närmaste auktoriserade verkstad.



Hur ofta görs en kontroll

Varje dag

Var 15:e timma

Var 40:e timma eller var 6:e månad

Varje år

Vartannat år

7. BORTSKAFFNING

8. FÖRVARING

9.  DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Pneumatic Hidravlične črpalke

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Serienummer: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC (17/05/2006)

EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC



1. TEKNISKE DATA

Model

Portnummer Arbejde lufttryk Effekt KW (Hk)
Flow på trin 

1/2/3

Mål

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[in3/min] [tommer]

L
pA

K
pA

  K
WA

Bekendtgørelse for støj og vibrationer

2. MASKINTYPE

3. INSTALLATION :

ADVARSEL: Piskende hydraulikslange

Hydraulikolie:

Hydrauliske betjeningsgreb og koblingsled

Smøring
motor

Slanger og forbindelser

Specifi kationer for hydraulikslangerne (tryk/fl ow) og koblingerne:

Tilslutning af slanger

Frakobling af slanger

DA Dansk (Danish)



Slangelængde

4. TRANSPORT

5. BETJENING

ADVARSEL: Utilsigtet start

Betjening

Følgende kontrol skal udføres før start, hver gang du bruger pumpen.

Start og stop

Start af motoren

Momentindstillinger:

Stop af pumpen

Når der holdes pause.

6. VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL :
• lufttilførsel skal tages ud, før der udføres vedligeholdelse eller reparation. Udfør aldrig vedligeholdelse, mens strømforsyningsenheden kører.

• Før påbegyndelse af vedligeholdelse på maskinen, skal den rengøres for at undgå udsættelse for sundhedsfarlige stoffer.

• Brug kun autoriserede dele. Enhver skade eller funktionsfejl, som skyldes brug af uautoriserede dele, dækkes hverken af garantien eller under 
produktansvar.

• Når mekaniske dele rengøres med opløsningsmidler, skal de gældende arbejdsmiljøbestemmelser overholdes, og der skal være tilstrækkelig 
ventilation.

• Ved større serviceeftersyn på maskinen skal du kontakte det nærmeste, autoriserede værksted.

• Efter hvert serviceeftersyn skal det kontrolleres, at maskinens vibrationsniveau er normalt. Hvis ikke, skal du kontakte det nærmeste, autoriserede 
værksted.



Hyppighed Kontrollér

Hver dag

Hver 15. time

Hver 40. time eller hver 6 måned

Hvert år

Hvert 2. år

7. BORTSKAFFELSE

8. OPBEVARING

9.  OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Pneumatiske Hydrauliske Pumper

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Serienummer: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC (17/05/2006)

EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC



1. TEKNISKE DATA

Modell

Kanalnummer Arbeide lufttrykk Effekt kW (HK)
Flyt ved trinn 

1/2/3

Dimensjon

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[(i 3/min)] [tomme]

L
pA

K
pA

  K
WA

Samsvarserklæring for støy og vibrasjonsutslipp

2. MASKINTYPE

3. INSTALLASJON:

ADVARSEL:  Hydraulikkslange som pisker

Hydraulikkolje:

Hydraulisk kontroll og tilkoblinger

Smøring
motor

Slanger og tilkoblinger

Spesifi kasjoner for hydraulikkslangene (trykk/fl yt) og koblinger:

Tilkoblingsslanger

Frakoble slanger

Slangelengde

NO Norsk (Norwegian)



4. TRANSPOR

5. DRIFT

ADVARSEL: Ufrivillig start

I drift

De følgende kontrollene må utføres før start, hver gang du bruker pumpen.

Start og stopp

Starte motoren

Momentinnstilling:

Stoppe pumpen

Når du tar en pause

6. VEDLIKEHOLD

ADVARSEL:
• lufttilførsel må kobles fra før det utføres vedlikehold eller reparasjoner. Utfør aldri vedlikehold mens kraftpakken er i drift

• Før du starter vedlikehold på maskinen, rengjør den for å unngå eksponering overfor farlige stoffer.

• Bruk kun autoriserte deler Enhver skade eller feilfunksjon forårsaket av bruken av uautoriserte deler, dekkes ikke av garanti eller produktansvar.

• Ved rengjøring av mekaniske deler med løsemiddel, følg aktuelle helse- og sikkerhetsforskrifter og se til at det fi nnes tilfredsstillende ventilasjon.

• For større service på maskinen, ta kontakt med nærmeste autoriserte verksted.

• Etter hver service kontroller at maskinens vibrasjonsnivå er normalt. Hvis ikke, ta kontakt med nærmeste autoriserte verksted.



Frekvens Kontro

Hver dag

Hver 15. time

Hver 40. time eller hver 6. måned

Hvert år

Hvert 2. år

7. BORTSKAFFING

8. LAGRING

9.  SAMSVARSERKLÆRING

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Pneumatisk hydrauliske pumper

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Serienummer: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC (17/05/2006)

EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC



1. TEKNISET TIEDOT

Malli

Kanavanumero Työskentely ilmanpaine Teho kW (Hv)
Virtaus asteella 

1/2/3

Ulkomitat

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[(in3/min.)] [tuuma]

L
pA

K
pA

  K
WA

Melupäästö- ja värähtelyvakuutus

2. KONEEN TYYPPI (TYYPIT)

3. ASENNUS:

VAROITUS: Hydrauliletkujen piiskautumisvaara

Hydrauliöljy:

Hydraulinen käyttö ja liittimet

Voitelu
moottori

Letkut ja liittimet

Hydrauliletkujen ja liittimien tekniset tiedot (paine/virtaus):

Liitosletkut

Letkujen irrotus

Letkun pituus

FI Suomen kieli (Finnish)



4. KULJETUS

5. TOIMINTA

VAROITUS: Tahaton ja odottamaton käynnistys

Käyttö

Seuraavat tarkastukset on suoritettava aina ennen pumpun käyttöä ja käynnistämistä.

Käynnistä ja sammuta

Moottorin käynnistäminen

Momenttiasetus:

Pumpun sammutus

Tauon aikana

6. HUOLTO

VAROITUS:
• Sähköjohto on irrotettava pistorasiasta ennen minkään huolto- tai korjaustyön suorittamista. Älä suorita huoltotöitä hydraulikoneikon ollessa 
käynnissä.

• Ennen koneeseen suoritettavan huoltotyön aloittamista, puhdista se vaarallisille aineiden altistumisen välttämiseksi.

• Käytä vain hyväksyttyjä osia. Luvattomien osien käytöstä aiheutuvat vahingot tai toimintahäiriöt eivät kuulu takuun tai tuotevastuun piiriin.

• Jos mekaanisia osia puhdistetaan liuottimia käyttämällä, tarkoituksenmukaisia terveys- ja turvallisuusmääräyksiä on noudatettava ja varmistettava 
ilmanvaihdon riittävyys.

• Ota yhteys lähimpään valtuutettuun huoltoliikkeeseen koneen päähuoltoa varten.

• Jokaisen huoltokerran jälkeen on varmistettava, että koneen tärinätaso on normaalin puitteissa. Jos näin ei ole, ota yhteys lähimpään valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen.



Taajuus Tarkastus

Päivittäin

15 tunnin välein

40 tunnin välein tai puolivuosittain

Kerran vuodessa

Kahden vuoden välein

7. HÄVITYS

8. VARASTOINTI

9.  VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Pneumaattiset Hydraulic Pumps

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Sarjanumerot: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC (17/05/2006)

EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC



1. DADOS TÉCNICOS

Modelo

Número do canal
Pressão do ar de 

trabalho
Potência KW (Hp)

Fluxo na fase 

1/2/3

Dimensões

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[(pol.3/min)] [polegada]

L
pA

K
pA

  K
WA

Declaração de ruído e emissão de vibrações

2. TIPO(S) DE MÁQUINA

3. INSTALAÇÃO:

AVISO: tubo hidráulico a oscilar

Óleo hidráulico:

Controlo hidráulico e conectores

Lubrifi cação
motor

Tubos e ligações

Especifi cações dos tubos hidráulicos (pressão/fl uxo) e acoplamentos:

Ligar tubos

Desligar tubos

PT Português (Portuguese)



Comprimento do tubo

4. TRANSPORTE

5. OPERAÇÃO

AVISO: arranque involuntário

Operar

As verifi cações seguintes devem ser efetuadas antes do arranque, sempre que utiliza a bomba.

Arranque e paragem

Arrancar o motor

Ajuste de binário:

Parar a bomba

Quando fazer um intervalo

6. MANUTENÇÃO

AVISO:
• O fornecimento de ar deve ser desligado antes de executar procedimentos de manutenção ou reparação. Nunca efetue a manutenção quando o 
gerador estiver em funcionamento.

• Antes de dar início à manutenção na máquina, limpe-a para evitar exposição a substâncias perigosas.

• Utilize apenas peças autorizadas. Quaisquer danos ou avarias provocados pela utilização de peças não autorizadas não estão abrangidos pela 
garantia ou responsabilidade pelos produtos.

• Ao limpar as peças mecânicas com solvente, cumpra os regulamentos de saúde e segurança apropriados e certifi que-se de que a ventilação é 
satisfatória.

• Para uma manutenção séria da máquina, contacte a ofi cina autorizada mais próxima.

• Depois de cada manutenção, verifi que se o nível de vibração da máquina é normal. Caso contrário, contacte a ofi cina autorizada mais próxima.



Frequência Controlo

Todos os dias

A cada 15 horas

A cada 40 horas ou a cada 6 meses

Todos os anos

A cada 2 anos

7. ELIMINAÇÃO

8. ARMAZENAMENTO

9.  DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Bombas pneumáticas Hidráulica

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Número de série: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC 

(17/05/2006)
EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC



1. ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

Μοντέλο

Αριθμός καναλιού
Εργασία πίεση του 

αέρα
Ισχύς KW (Hp)

Ροή στο στάδιο 

1/2/3

Διάσταση

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/

[l/min]

[(κυβ.λίτρα/

λεπτό)]
[ίντσα]

L
pA

K
pA

  K
WA

Δήλωση ήχου και εκπομπή κραδασμών

2. ΤΥΠΟΣ(ΟΙ) ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΩΝ

3. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εκτινασσόμενος υδραυλικός σωλήνας

Υδραυλικό λάδι:

Υδραυλικός έλεγχος και σύνδεσμοι

Λίπανση

κινητήρας

Σωλήνες και συνδέσεις

Προδιαγραφές των υδραυλικών σωλήνων (πίεση/ροή) και των συζεύξεων:

Συνδεόμενοι σωλήνες

EL Ελληνικά (Greek)



Αποσύνδεση των σωλήνων

Μήκος σωλήνα

4. ΜΕΤΑΦΟΡΑ

5. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ακούσια έναρξη

Λειτουργία

Οι ακόλουθοι έλεγχοι πρέπει να γίνονται πριν την έναρξη, κάθε φορά που χρησιμοποιείτε την αντλία.

Έναρξη και διακοπή

Έναρξη του κινητήρα

Ρύθμιση ροπής:

Διακοπή λειτουργίας της αντλίας

Στη διάρκεια διαλείμματος

6. ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ :

• Το καλώδιο τροφοδοσίας ρεύματος πρέπει να είναι αποσυνδεδεμένο από τις ηλεκτρικές πρίζες πριν την εκτέλεση των εργασιών συντήρησης ή 

επιδιορθώσεων. Μην εκτελείτε ποτέ εργασίες συντήρησης όταν λειτουργεί το πακέτο τροφοδοσίας.

• Πριν την έναρξη των εργασιών συντήρησης στο μηχάνημα, καθαρίστε το προκειμένου να αποφύγετε έκθεση σε επικίνδυνες ουσίες.

• Χρησιμοποιείτε μόνο εξουσιοδοτημένα ανταλλακτικά. Οποιαδήποτε βλάβη ή δυσλειτουργία προκαλείται από τη χρήση μη εξουσιοδοτημένων 

ανταλλακτικών δεν καλύπτεται από την εγγύηση ή από την ευθύνη λόγω ελαττωματικών προϊόντων.

• Όταν καθαρίζετε μηχανικά μέρη με διάλυμα, να σέβεστε τους ισχύοντες κανονισμούς υγείας και ασφάλειας και να διασφαλίζετε ότι ο εξαρισμός 

είναι επαρκής.

• Για σημαντικές εργασίες συντήρησης στο μηχάνημα, επικοινωνήστε με το κοντινότερο εξουσιοδοτημένο εργαστήριο.

• Μετά από κάθε συντήρηση, ελέγξτε ότι το επίπεδο δόνησης του μηχανήματος είναι κανονική. Εάν όχι, επικοινωνήστε με το κοντινότερο 

εξουσιοδοτημένο εργαστήριο.



Συχνότητα Έλεγχος

Καθημερινά

Κάθε 15 ώρες

Κάθε 40 ώρες ή κάθε 6 μήνες

Κάθε χρόνο

Κάθε 2 χρόνια

7. ΑΠΟΡΡΙΨΗ

8. ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ

9.  ΔΗΛΩΣΗ ΠΙΣΤΟΤΗΤΑΣ ΕΚ

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 

 Πνευματικοί υδραυλικές αντλίες

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Σειριακός αριθμός: From 000001 to 999999

Germany

 : 

2006/42/EC (17/05/2006)
EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D 

Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC



1. DANE TECHNICZNE

Model

Numer kanału
Ciśnienie robocze 

powietrza
Moc kW (KM)

Przepływ na 

stopniu 1/2/3

Wymiary

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[(cale3/min)] [Cal]

L
pA

K
pA

  K
WA

Deklaracja dotycząca emisji hałasu i wibracji

2. TYP(Y) URZĄDZENIA

3. MONTAŻ:

OSTRZEŻENIE: Nagłe ruchy elastycznego przewodu hydraulicznego

Olej hydrauliczny:

Sterowanie hydrauliczne i złącza

Smarowanie
silnik

Przewody elastyczne i połączenia

Specyfi kacje elastycznych przewodów hydraulicznych (ciśnienie/przepływ) i złączek:

Podłączanie przewodów elastycznych

Odłączanie przewodów elastycznych

PL Polski (Polish)



Długość przewodu elastycznego

4. TRANSPORT

5. OBSŁUGA

OSTRZEŻENIE: Niezamierzone uruchomienie

Obsługa

Każdorazowo przed przystąpieniem do użytkowania pompy należy wykonywać poniższe czynności kontrolne.

Uruchamianie i wyłączanie

Uruchamianie silnika

Ustawienie momentu obrotowego:

Wyłączanie pompy

Przerwy w pracy

6. KONSERWACJA

OSTRZEŻENIE:
• Przewód zasilania elektrycznego należy odłączyć od gniazdek elektrycznych przed przystąpieniem do czynności konserwacyjnych lub napraw-
czych. Nigdy nie wykonywać czynności konserwacyjnych przy włączonym agregacie.

• Przed przystąpieniem do konserwacji maszyny należy ją wyczyścić, aby uniknąć narażenia na niebezpieczne substancje.

• Używać wyłącznie części autoryzowanych przez producenta. Wszelkie uszkodzenia lub usterki spowodowane użyciem nieautoryzowanych części 
nie są objęte gwarancją ani klauzulą odpowiedzialności za produkt.

• W przypadku czyszczenia części mechanicznych przy użyciu rozpuszczalnika należy zapewnić zgodność z odpowiednimi przepisami BHP oraz 
zapewnić odpowiednia wentylację.

• W celu przeprowadzenia kompleksowego przeglądu maszyny należy skontaktować się z najbliższym autoryzowanym warsztatem.

• Po zakończeniu każdego przeglądu sprawdzić, czy poziom wibracji maszyny jest prawidłowy. Jeśli nie jest, skontaktować się z najbliższym autory-
zowanym warsztatem.



Częstotliwość Kontrola

Codziennie

Co 15 godzin

Co 40 godzin lub co 6 miesięcy

Co roku

Co 2 lata

7. UTYLIZACJA

8. PRZECHOWYWANIE

9.  DEKLARACJA ZGODNOŚCI

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Pompy hydrauliczne pneumatyczne

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Numery seryjne: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC (17/05/2006)

EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D 
Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC



1. TECHNICKÉ ÚDAJE

Model

Číslo kanálu Pracovní tlak vzduchu Výkon kW (HP)
Průtok ve stupni 

1/2/3

Rozměr
LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[in3/min] [palců]

L
pA

K
pA

  K
WA

Prohlášení o emisích hluku a vibracích

2. TYP(Y) NÁSTROJE

3. INSTALACE:

VAROVÁNÍ : Vyskočení hydraulické hadice

Hydraulický olej:

Ovládání hydrauliky a konektory

Mazání
motor

Hadice a přípoje

Specifi kace hydraulických hadic (tlak/průtok) a spojek:

Připojovací hadice

Odpojení hadic

Délka hadice

CS Česky ; čeština (Czech)



4. PŘEPRAVA

5. PROVOZ

VAROVÁNÍ: Neúmyslné spuštění

Obsluha

Vždy, když používáte čerpadlo, musíte před jeho spuštěním provést následující kontroly.

Spuštění a vypnutí

Spuštění motoru

Nastavení krouticího momentu:

Vypnutí čerpadla

Při přestávkách

6. ÚDRŽBA

VAROVÁNÍ :
• Před prováděním údržby či oprav je nutno odpojit síťový kabel ze zásuvky. Nikdy neprovádějte údržbu za chodu síťového zdroje.

• Před zahájením údržby stroje stroj vyčistěte, abyste nebyli vystaveni působení škodlivých látek.

• Používejte výhradně schválené díly. Jakékoliv škody nebo závady způsobené použitím neschválených dílů nejsou kryty Zárukou ani Odpovědností 
za produkt.

• Při čištění mechanických součástí rozpouštědlem postupujte v souladu s předpisy pro ochranu zdraví a bezpečnost a zajistěte dostatečné větrání.

• V případě potřeby většího servisu stroje kontaktujte nejbližší autorizovanou dílnu.

• Po každém servisu zkontrolujte, zda je úroveň vibrací stroje normální. Pokud tomu tak není, kontaktujte nejbližší autorizovanou dílnu.



Četnost Kontrola

Každý den

Každých 15 hodin

Každých 40 hodin nebo každých 6 měsíců

Každý rok

Každé 2 roky

7. LIKVIDACE

8. SKLADOVÁNÍ

9.  PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
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 Pneumatické Hydraulické Čerpadla

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Sériové číslo: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC (17/05/2006)

EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy
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1. TECHNICKÉ ÚDAJE

Model

Číslo kanála Pracovný tlak vzduchu Výkon kW (Hp)
Prietok vo fáze 

1/2/3

Hnacia sila, rozmery
LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[in3/min] [Palec]

L
pA

K
pA

  K
WA

Deklarácia o hluku a vibračné emisie

2. TYPY PRÍSTROJOV

3. INŠTALÁCIA:

VAROVANIE: Šľahajúca hydraulická hadica

Hydraulický olej:

Ovládanie hydrauliky a konektory

mazanie
motor

Hadice a pripojenia

Špecifi kácie hydraulických hadíc (tlak / prietok) a spojok:

Pripojenie hadíc

Odpojenie hadíc

Dĺžka hadice

SK Slovenčina (Slovak)



4. PREPRAVA

5. PREVÁDZKA

VAROVANIE: Neúmyselné spustenie

Prevádzka

Pri každom použití čerpadla musíte pred spustením zakaždým vykonať tieto kontroly.

Spustenie a zastavenie

Spúšťanie motora

Nastavenie momentu:

Zastavenie čerpadla

Pri prestávke

6. ÚDRŽBA

VAROVANIE:
• Pred vykonaním údržby alebo opráv musí byť elektrický napájací kábel odpojený zo sieťovej zásuvky. Údržbu nikdy nevykonávajte pri spustenom 
agregáte.

• Stroj pred začatím údržby najprv vyčistite, aby ste predišli vystaveniu nebezpečným látkam.

• Používajte iba schválené diely. Na akékoľvek škody alebo zlyhania spôsobené používaním neschválených dielov sa nevzťahuje záruka ani ručenie 
za výrobok.

• Pri čistení mechanických dielov s rozpúšťadlom postupujte v súlade s príslušnými nariadeniami o zdraví a bezpečnosti a zabezpečte dostatočné 
vetranie.

• Pre rozsiahly servis stroja sa obráťte na najbližšiu autorizovanú dielňu.

• Po každom servisovaní skontrolujte, či je úroveň vibrácií stroja normálna. Ak nie je normálna, kontaktujte najbližšiu autorizovanú dielňu.



Frekvencia Ovládanie

Denne

Každých 15 hodín

Každých 40 hodín alebo každých 6 mesiacov

Raz ročne

Každé dva roky

7. LIKVIDÁCIA

8. USKLADNENIE

9.  DEKLARÁCIA ZHODY

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Pneumatické Hydraulické Čerpadlá

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Sériové číslo: From 000001 to 999999
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EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)
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1. MŰSZAKI ADATOK

Modell

Csatornaszám Munka légnyomás Teljesítmény kW (Le)
1/2/3 fokozat 

áramlása

Méretek
LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[(hüvelyk3/perc)] [hüvelyk]

L
pA

K
pA

  K
WA

Nyilatkozat a zaj- és vibrációkibocsátásról

2. GÉPTÍPUS(OK):

3. TELEPÍTÉS:

FIGYELMEZTETÉS: kicsapódó hidraulikatömlő

Hidraulikaolaj:

Hidraulikus vezérlés és csatlakozók

kenés
motor

Tömlők és csatlakozók

Hidraulikatömlők és hidrodinamikus tengelykapcsolók műszaki jellemzői (nyomás/áramlás/) :

Csatlakozótömlők

Tömlőcsatlakozások bontása

HU magyar (Hungarian)



Tömlőhossz

4. SZÁLLÍTÁS

5. ÜZEMELTETÉS

FIGYELMEZTETÉS : akaratlan indítás.

Üzemeltetés

A szivattyú minden egyes használatakor, indítás előtt el kell végezni a következő ellenőrzéseket.

Indítás és leállítás

A motor indítása

Nyomaték beállítás:

A szivattyú leállítása

Szünet tartása esetén

6. KARBANTARTÁS

FIGYELMEZTETÉS :
• Karbantartási és javítási munkák megkezdése előtt ki kell húzni a gép hálózati kábelének csatlakozódugóját. Sohase végezzen karbantartást, 
amikor működik a tápegység.

• A gépen végzendő karbantartás megkezdése előtt tisztítsa meg azt, hogy elkerülje a veszélyes anyagoknak kitettség által előidézett kockázatokat.

• Kizárólag az engedélyezett alkatrészek használhatók. Nem vonatkozik a termékgarancia az engedély nélkül használt alkatrészekrészek által okozott 
meghibásodásokra, vagy működési hibákra.

• Ha oldószerrel végzi mechanikai alkatrészek tisztítását, akkor ezt a vonatkozó egészségügyi és biztonsági jogszabályoknak megfelelően végezze, 
és gondoskodjon megfelelő szellőztetésről.

• A gépen végzendő nagyobb szervizelési munkák elvégzése céljából forduljon a legközelebbi hivatalos javítóműhelyhez.

• Minden szervizelés után ellenőrizze, hogy normális szinten van-e a gép vibrációs szintje. Ha nem akkor forduljon a legközelebbi hivatalos 
javítóműhelyhez.



Frekvencia Szabályozás

Minden nap

15 óránként

40 óránként vagy 6 havonta

Évente

2 évente

7. HULLADÉKKÉNTI ELHELYEZÉS

8. TÁROLÁS

9.  MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
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 Pneumatikus hidraulikus szivattyúk

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4
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1. TEHNIČNI PODATKI

Model

Številka kanala Delovni tlak zraka Moč KW (Hp)
Pretok na 

stopnji 1/2/3

Mere

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[in3/min] [Palec]

L
pA

K
pA

  K
WA

Deklaracija o hrupu in vibracijah

2. VRSTA STROJA (OZIROMA VRSTE)

3. NAMESTITEV:

OPOZORILO: opletajoča hidravlična cev

Hidravlično olje:

Hidravlično krmiljenje in priključki

Mazivo
motor

Cevi in povezave

Specifi kacije hidravličnih cevi (tlak/pretok) in priključkov:

Povezovanje cevi

Odklapljanje cevi

Dolžina cevi

SL Slovenščina (Slovene)



4. TRANSPORT

5. DELOVANJE

OPOZORILO: nenamerni zagon

Upravljanje

Pred zagonom in vsako uporabo črpalke morate izvesti preglede, ki so v nadaljevanju.

Zagon in zaustavitev

Zagon motorja

Nastsavitev navora:

Zaustavitev črpalke

Med delovnim odmorom

6. VZDRŽEVANJE

OPOZORILO :
• Električni kabel morate odklopiti z električne vtičnice, preden začnete z izvajanjem postopkov za vzdrževanje ali popravila. Kadar hidravlični agre-
gat deluje, nikoli ne izvajajte vzdrževanja.

• Preden začnete z vzdrževanjem stroja, ga očistite, da se izognete izpostavljanju nevarnim snovem.

• Uporabljajte samo odobrene dele. V garancijo ali odgovornost proizvajalca za izdelek ni zajeta nobena poškodba ali okvara, do katere pride zaradi 
uporabe neodobrenih delov.

• Pri čiščenju mehaničnih delov s topilom morate izpolnjevati ustrezne zdravstvene in varnostne predpise ter zagotoviti zadovoljivo prezračevanje.

• Za večje servise stroja se obrnite na najbližjo pooblaščeno delavnico.

• Po vsakem servisu preverite, ali je raven tresljajev stroja običajna. Če to ne velja, stopite v stik z najbližjo pooblaščeno delavnico.



Frekvenca Preverjanje

Vsak dan

Vsakih 15 ur

Vsakih 40 ur ali vsakih 6 mesecev

Vsako leto

Vsaki 2 leti

7. ODSTRANJEVANJE

8. SKLADIŠČENJE

9.  IZJAVA ES O SKLADNOSTI

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Pneumatic Hidravlične črpalke

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Serijska številka:: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC (17/05/2006)

EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC



1. TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis

Kanalo numeris Darbas oro slėgio Galia, kW (Hp)
Srautas 1/2/3 

pakopomis

Matmenys

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[in3/min] [Colis]

L
pA

K
pA

  K
WA

Deklaruojamas garso lygis ir vibracijos emisija

2. ĮRANKIS

3. SUMONTAVIMAS:

ĮSPĖJIMAS: besiplaikstanti hidraulinė žarna

Hidraulinė alyva:

Hidraulinis valdiklis ir jungtys

tepimas
variklis

Žarnos ir jungtys

Hidraulinių žarnų (slėgio / srauto) ir movų specifi kacijos:

Žarnų sujungimas

Žarnų atjungimas

Žarnos ilgis

LT Lietuvių kalba (Lithuanian)



4. GABENIMAS

5. EKSPLOATACIJA

ĮSPĖJIMAS: netyčinis paleidimas

Eksploatacija

Kiekvieną kartą prieš pradedant naudoti siurblį būtina atlikti šias patikras.

Įjungimas ir išjungimas

Variklio užvedimas

Sukimo momento nustatymas:

Siurblio išjungimas

Prieš pertraukas

6. TECHNINĖ PRIEŽIŪRA

ĮSPĖJIMAS :
• Prieš atlikdami techninės priežiūros ar remonto procedūras atjunkite elektros laidą. Niekada neatlikite techninės priežiūros darbui veikiant maitini-
mo blokui.

• Prieš pradėdami įrenginio techninės priežiūros darbus nuvalykite įrenginį, kad nepatirtumėte pavojingų medžiagų poveikio.

• Naudokite tik leistinas dalis. Gamintojas neprisiima atsakomybės už gedimus ar žalą, patirtą dėl neleistinų dalių naudojimo patirtai, taip pat nega-
lios garantija.

• Valydami mechanines dalis tirpikliu laikykitės atitinkamų sveikatos ir saugos taisyklių, pasirūpinkite pakankamu vėdinimu.

• Dėl svarbiausių įrenginio priežiūros darbų kreipkitės į artimiausias įgaliotas dirbtuves.

• Po visų priežiūros darbų patikrinkite, ar įrenginio vibracijos lygis yra normalus. Jei ne, kreipkitės į artimiausias įgaliotas dirbtuves.



Dažnis Kontrolė

Kasdien

Kas 15 val.

Kas 40 val. arba kas 6 mėnesiai

Kasmet

Kas 2 metai

7. ŠALINIMAS

8. SANDĖLIAVIMAS

9.  ATITIKTIES DEKLARACIJA

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Pneumatiniai Hidrauliniai siurbliai

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Serijos numeris:: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC (17/05/2006)

EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D 
Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy
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1. TEHNISKIE DATI

Modelis

Kanāla numurs Darba gaisa spiediens Strāva KW (ZS)
Plūsma posmā 

1/2/3

Izmēri

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[(collas3/min)] [colla]

L
pA

K
pA

  K
WA

Trokšņa un vibrāciju deklarācija

2. IERĪCES VEIDS(-I)

3. UZSTĀDĪŠANA:

BRĪDINĀJUMS: hidrauliskās šļūtenes svaidīšanās

Hidrauliskā eļļa:

Hidrauliskā vadība un savienotāji

Eļļošana
motors

Šļūtenes un savienojumi

Hidraulisko šļūteņu (spiediena/plūsmas) un savienojumu specifi kācijas:

Savienošanas šļūtenes

Šļūteņu atvienošana

Šļūtenes garums

LV Latviski (Latvian)



4. PĀRVADĀŠANA

5. EKSPLUATĀCIJA

BRĪDINĀJUMS: netīša ieslēgšana

Ekspluatācija

Ik reizi, kad izmantojat sūkni, pirms iedarbināšanas jāveic tālāk norādītās pārbaudes.

Iedarbināšana un apturēšana

Motora iedarbināšana

Griezes momenta iestatījums:

Sūkņa apturēšana

Pārtraukuma laikā

6. APKOPE

BRĪDINĀJUMS:
• Elektriskās strāvas vads jāatvieno no elektrības kontaktligzdām pirms apkopes vai remonta procedūru veikšanas.  Nekad neveiciet apkopi, kad 
darbojas barošanas bloks.

• Pirms sākt iekārtas apkopi, notīriet to, lai novērstu bīstamu vielu iedarbību.

• Lietojiet tikai atļautās detaļas. Garantija vai izstrādājuma saistības neattiecas uz bojājumiem vai disfunkcijām, ko izraisījusi nepilnvarotu detaļu 
izmantošana.

• Tīrot mehāniskās daļas ar šķīdinātāju, ievērojiet atbilstošos noteikumus, kas attiecas uz veselību un drošību, un nodrošiniet pietiekamu ventilāciju.

• Par lielo iekārtas apkopi sazinieties ar tuvāko pilnvaroto darbnīcu.

• Pēc katras apkopes pārbaudiet, vai iekārtas vibrācijas līmenis ir normāls.  Ja nav, sazinieties ar tuvāko pilnvaroto darbnīcu.



Biežums Vadība

Katru dienu

Ik pēc 15 stundām

Ik pēc 40 stundām vai 6 mēnešiem

Vienreiz gadā

Ik pēc 2 gadiem

7. IZNĪCINĀŠANA

8. GLABĀŠANA

9.  ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Pneimatiskais Hydraulic Pumps

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Sērijas numurs: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC (17/05/2006)

EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC
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1. TEHNIČKI PODACI

Model

Broj kanala Radni tlak zraka Snaga KW (KS)
Protok u stadiju 

1/2/3

Mjere

LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[in3/min] [inča]

L
pA

K
pA

  K
WA

Izjava o buci i izjava o vibracijama

2. VRSTA/E STROJA

3. INSTALACIJA:

UPOZORENJE: Vitlanje hidrauličkog crijeva

Hidrauličko ulje:

Upravljanje hidraulikom i priključci

Podmazivanje
motor

Crijeva i priključci

Specifi kacije hidrauličkih crijeva (tlak / protok) i spojnice:

Crijeva za povezivanje

Odspajanje crijeva

Duljina crijeva

HR Hrvatski (Croatian)



4. PRIJENOS

5. RAD

UPOZORENJE: Prisilno pokretanje

Rukovanje

Sljedeće provjere potrebno je izvršiti prije svakog pokretanja crpke.

Pokretanje i zaustavljanje

Pokretanje motora

Postavke okretnog momenta:

Zaustavljanje crpke

Prilikom pauze

6. ODRŽAVANJE

UPOZORENJE:
• Kabel napajanja mora se odspojiti iz utičnice prije održavanja i popravaka. Nikada ne vršite održavanje dok pogonski agregat radi.

• Prije početka održavanja, očistite stroj kako bi izbjegli izlaganje opasnim tvarima.

• Upotrijebite samo odobrene dijelove. Svako oštećivanje ili kvarovi uzrokovani upotrebom neodobrenih dijelova nisu pokriveni jamstvom ili 
odgovornošću za proizvod.

• Prilikom čišćenja mehaničkih dijelova otopinama, postupajte u skladu sa zdravstvenim i sigurnosnim propisima te se pobrinite da je ventilacija 
zadovoljavajuća.

• Za velike radove na stroju, obratite se najbližem odobrenom servisu.

• Nakon svakog servisa provjerite je li razina vibracije stroja uobičajena. Ako nije, obratite se najbližem odobrenom servisu.



Učestalost Za provjeru

Svaki dan

Svakih 15 sati

Svakih 40 sati ili 6 mjeseci

Svake godine

Svake dvije godine

7. ZBRINJAVANJE

8. POHRANA

9.  IZJAVA O SUKLADNOSTI

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Pneumatikus hidraulikus szivattyúk

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Serijski broj: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC (17/05/2006)

EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC



1. DATE TEHNICE

Model

Număr canal
Presiunea de lucru 

a aerului
Putere KW (CP)

Debit la nivelul 
1/2/3

Dimensiune
LxWxH

L

W

H

1 2 3 4 5 6 7

/
[l/min]

[in3/min] [inci]

L
pA

K
pA

  K
WA

Declaraţie de zgomot şi vibraţii
Nivel intensitate sonoră garantat Lw conform EN ISO 3744, în conformitate cu directiva 2000/14/CE. Nivelul presiunii sonore Lp conform EN ISO 11201, EN 500-
4:2011. Aceste valori declarate au fost obținute prin teste de tip laborator, conform directivei sau standardelor specifi cate și pot fi  folosite pentru comparație cu 
valorile declarate ale altor echipamente testeate conform aceleiași directive sau acelorași standarde. Aceste valori declarate nu sunt adecvate pentru utilizarea 
în evaluările riscurilor, iar valorile măsurate la fi ecare loc de muncă în parte ar putea fi  mai mari. Valorile reale de expunere și riscurile de vătămare a unor 
utilizatori sunt unice și depind de modul în care lucrează utilizatorul, de materialul pe care este folosită mașina, precum și de timpul de expunere și starea fi zică 
a utilizatorului și starea mașinii. Noi, Desoutter, nu putem fi  consideraţi responsabili pentru consecinţele de utilizare a valorilor declarate, în locul valorilor care 
refl ectă expunerea reală, într-o situaţie specifi că de evaluare a riscului la locul de muncă, situaţie asupra căreia noi nu avem control.

2. TIP (-URI) APARAT

• Acest produs este destinat operării cheilor dinamometrice  hidrauluice. 
• Exclusiv pentru utilizare cu unelte hidraulice Titan. Nici o altă utilizare nu este permisă. Doar pentru uz profesional.

3. INSTALARE:

AVERTISMENT! Furtun hidraulic scăpat de sub control

• Furtunurile hidraulice aflate sub presiune pot scăpa de sub control dacă șuruburile se slăbesc sau sunt slăbite.
• Un furtun hidraulic scăpat de sub control poate produce vătămări grave.
• Anterior utilizării pompei, verificați dacă toate cuplajele furtunurilor sunt strânse. Pentru strângerea furtunurilor folosiți unealta adecvată.
• Nu supra-strângeți cuplajele. Este necesar ca acestea să fie doar strânse ferm și să nu prezinte scurgeri. Supra-strângerea poate provoca cedarea prematură 

a filetului sau fisurarea cuplajelor de înaltă-presiune la valori ale presiunii mai reduse decât capacitatea nominală.
• Strângeți piulițele de pe cuplajele furtunurilor hidraulice.
• Verificați dacă furtunul hidraulic și cuplajul prezintă deteriorări.

Uleiul hidraulic:

• Folosiți ulei mineral standard grad 46 sau sintetic. Este necesar să folosiți numai ulei și echipamente de umplere curate.
• Temperatura de lucru a uleiului trebuie să fie cuprinsă între 20 și 40 °C (68 - 104 °F) peste temperatura ambiantă.
• La temperatura de lucru, vâscozitatea uleiului trebuie să fie între limitele preferate.
• Mașina nu trebuie utilizată dacă vâscozitatea uleiului nu este în intervalul admisibil sau dacă temperatura de lucru a uleiului nu se încadrează între 20 °C (68 

°F) și 70 °C (158 °F).
• Temperatura maximă a uleiului: temperatura maximă a uleiului nu trebuie să depășească 70 ° (158 °F),

Comanda și cuplajele hidraulice

• A se vedea imaginile.

Lubrifi ere

motor
• Utilizaţi o pompă pneumatică de gresare cu ulei SAE 10, reglată la 2 (două) picături pe minut.
Lubrifi ant recomandat: CP Oil PROTECTO-LUBE
- 4 oz (0.12l) P/N: CA149661
- 20.8 oz (0.591l) P/N: CA000046
- 1gal (3.8l) P/N: P089507

Furtunuri și cuplaje

Specifi cațiile furtunurilor hidraulice (presiune/debit) și cuplajelor:
• Folosiți exclusiv furtunuri și cuplaje Titan recomandate.
• Unealta pe care urmează s-o utilizați trebuie să fie compatibilă cu modelul de pompă folosit.
• Citiți "Datele tehnice" din acest manual de instrucțiuni și comparați debitul cu specificațiile tehnice din manualul de instrucțiuni al mașinii.
• În cazul pleznirii sau cedării unui furtun hidraulic, opriți imediat pompa. Nu încercați niciodată să apucați cu mâna un furtun sub presiune care prezintă scurge-

ri. Forța lichidului hidraulic pierdut poate provoca vătămări grave și permanente.
• Evitații situațiile care ar putea deteriora furtunul și afecta pompa sau funcționarea robinetului. Nu permiteți niciodată gâtuirea, torsionarea, încovoierea sau 

îndoirea puternică a furtunului pentru a nu reduce sau bloca debitul de ulei din acesta. În caz contrar este posibilă deteriorarea furtunului și vătămarea gravă a 
persoanelor care lucrează în imediata apropiere.

• Nu supuneți furtunul la niciun pericol potențial (de ex. foc, căldură sau frig extrem, impact puternic sau suprafețe ascuțite) care ar putea sparge sau slăbi 
furtunul. Verificați periodic furtunul pentru a identifica eventaulele semne de uzură. Nu folosți niciodată un furtun defect cu un echipament presurizat.

• Nu vopsiți niciodată furtunul sau cuplajele.
• Materialul furtunului și al garniturilor cuplajelor trebuie să fie compatibil cu lichidul hidraulic utilizat.

Cunplarea furtunurilor
• Opriți pompa folosind butonul negru de pe telecomandă.
• Verificați dacă cuplajele sunt curate și în stare de funcționare.
• Atașați furtunul circuitului de retur și cel al circuitului de alimentare.
• Porniți motorul și activați blocul de alimentare electrică pentru umplerea circuitului hidraulic. Verificați nivelul uleiului hidraulic

Decuplarea furtunurilor
• Anterior decuplării circuitului hidraulic retrageți complet cilindrul și depresurizați sistemul hidraulic prin eliberarea butonului alb de pe telecomandă
• Opriți pompa folosind butonul negru de pe telecomandă.
• Demontați furtunul circuitului de alimentare și pe cel de retur.
• Cuplajele sunt deblocate prin deplasarea colierului înapoi pe cuplaj.

Lungimea furtunului
• Folosiți exclusiv furtunuri recomandate Titan

RO Română (Romanian)



4. TRANSPORT
• În timpul transportului pompa trebuie să fie fixată.
• În timpul transportului pompa trebuie să fie în poziție verticală și ridicată cu un echipament de ridicare aprobat.
• Goliți rezervorul înainte de transport.

5. MOD DE FUNCŢIONARE

AVERTISMENT: Pornire involuntară
• Pornirea involuntară a pompei poate provoca vătămări.
• Țineți mâinile la distanță de dispozitivul de pornire/oprire până când sunteți gata să porniți pompa.
• Aflați cum se oprește pompa în caz de urgență.
• Aflați cum se oprește pompa în caz de urgență.
• Opriți pompa imediat în caz de întrerupere a alimentării electrice.

Instrucţiuni de utilizare

La fi ecare utilizare a pompei, înainte de pornire, trebuie efectuate următoarele verifi cări.
• Curățați toate etichetele de siguranță. Înlocuiți-le pe cele ce lipsesc sau pe cele ilizibile
• Asigurați-vă că unealta este cuplată. Pompa hidraulică nu trebuie pornită fără cuplarea furtunurilor și uneltei.
• Vetificați blocul de alimentare și furtunurile în general pentru a identifica eventuale semne de deteriorare.
• Îndepărtați praful și resturile în special de pe cuplaje și de pe sistemele de răcire.
• Verificați dacă există scurgeri de ulei sub blocul de alimentare.
• Cuplajele hidraulice trebuie să fie curate și complet funcționale.
• Verificați nivelul uleiului hidraulic și completați/l dacă este necesar.
• Verificați pompa, telecomanda și furtunul hidraulic pentru semne de deteriorare.
• Verificați dacă toate cablurile sunt intacte și în stare bună.
• Cuplați furtunurile duble ale circuitului și verificați toate cuplajele și racordurile sistemului pentru a vă asigura că sunt strânse ferm.
• Conectați telecomanda.
• Asigurați-vă că supapa de control al presiunii este setată pe zero, rotind-o complet în sens anti-orar.
• Uneltele pe care le utilizați trebuie să fie compatibile cu blocul de alimentare folosit.
• La prima pornire a blocului de alimentare cu furtunuri noi, acestea vor necesita aproximativ 1,5 litri (0,4 galoane SUA) de ulei până la umplere. Adăugați 

această cantitate de ulei după prima pornire.

Pornirea și oprirea

Pornirea motorului
• Cuplați sursa.
• Unealta este presurizată prin menținerea butonului alb apăsat. Pentru depresurizare eliberați butonul.
• Pentru A PORNI POMPA, apăsați și eliberați butonul alb de pe telecomandă.
• Pentru a vă asigura că aerul este eliberat din pompă, purjați pompa. În acest scop, deschideți complet în sens anti-orar robinetul de control al cuplului, iar cu 

motorul pornit, țineți apăsat butonul alb timp de 15 - 20 de secunde, apoi eliberați-l și repetați procedura.
Setarea cuplului:

• ANTERIOR punerii cheii pe piuliță sau pe capul șurubului efectuați următoarele reglaje.
A) Pentru a obține valoarea de presiune necesară producerii cuplului dorit consultați tabelul cheii dinamometrice.
B) Pentru avansarea pistonului mențineți apăsat butonul alb.
C) În timp ce apăsați butonul, rotiți ușor robinetu de presiune (în sens orar) pentru a crește presiunea pe manometru.
D) După ce pe manometru apare presiunea necesară, opriți/vă și eliberați butonul.
E) Pentru a vedea presiunea pe manometru repetați A.
F) Dacă presiunea de pe manometru nu este corectă, repetați etapele cuprinse între A și D.
• După atingerea presiunii dorite, strângeți piulița de fixare de pe robinetul de presiune.
• Puteți pune unealta pe piuliță și porni pompa.

Oprirea pompei
• Asigurați-vă că nu există presiune în circuite:
• opriți pompa cu ajutorul butonului negru de pe telecomandă.
• Opriți alimentarea.

Atunci când faceți o pauză
• În timpul pauzelor trebuie să puneți mașina astfel încât să nu existe niciun risc ca aceasta să fie pornită accidental. Mașina trebuie să fie pusă pe sol, pentru a 

nu putea cădea.
• În eventualitatea unei pauze îndelungate sau dacă părăsiți locul de muncă, opriți alimentarea electrică.

6. ÎNTREŢINEREA
• Pentru o utilizare continuă și sigură a mașinii, întreținerea regulată este o cerință elementară. Urmați cu atenție instrucțiunile de întreținere.

AVERTISMENT :
• Anterior efectuării procedurilor de întreținere sau reparații trebuie deconectat cablul de alimentare. Nu efectuați niciodată operațiuni de întreținere 
dacă blocul de alimentare este în funcțiune.
• Anterior începerii operațiilor de întreținere a mașinii, curățați-o pentru a evita expunerea la substanțe periculoase.
• A se utiliza exclusiv piese autorizate. Eventualele deteriorări sau defecţiuni cauzate prin utilizarea de piese neautorizate nu este acoperită de 
garanţie nici de certifi catul de conformitate.
• La curățarea pieselor mecanice cu solvenți, respectați reglementările în vigoare privind sănătatea și siguranța și asigurați o ventilație adecvată.
• Pentru operații majore de service asupra mașinii contactați cel mai apropiat atelier autorizat.
• După fi ecare operație de service, verifi cați dacă nivelul de vibrații al mașinii este normal. În caz negativ, contactați cel mai apropiat atelier autorizat.



Frecvență Controlați

Zilnic • Curățați și inspectați mașina și funcțiile acesteia în fiecare zi înainte de 
începerea lucrului.

• Desfășurați o inspecție generală pentru identificarea eventualelor scurgeri, 
deteriorări și uzuri.

• Înlocuiți imediat componentele deteriorate.
• Înlocuiți componentele uzate în timp util.
• Nu utilizați niciodată echipamentul dacă suspectați că este deteriorat.
• Nu loviți și nu abuzați niciodată echipamentul.
• Asigurați-vă că toate echipamentele atașate și asociate, precum furtunuri 

și cuplaje, sunt în stare bună.
• Verificați nivelul uleiului hidraulic.
• Verificați cuplajele hidraulice.
• Verificați filtrul hidraulic.
• Toate opritoarele și celelalte componente filetate ce trebuie strânse.
• Verificați strângerea piulițelor, bolțurilor, șuruburilor și racordurilor de 

furtunuri după câteva zile de funcționare, precum și ulterior, conform 
programului de revizie.

• Indicatoarele TITAN sunt umplute cu lichid. Dacă nivelul lichidului scade, 
înseamnă că există o scurgere externă și este necesară înlocuirea. Dacă 
indicatorul se umple cu ulei hidraulic, înseamnă că există o defecțiune 
internă și trebuie casat.

La fi ecare 15 ore • Curățați rezervorul
• Înlocuiți uleiul hidraulic dacă lucrați într-un mediu cu pulberi.

La fi ecare 40 de ore sau 6 luni • Înlocuiți uleiul hidraulic.
• Dacă este necesar ulei suplimentar, folosiți numai ulei de grad înalt, 

percum Titan 46.
• Curățați rezervorul

Anual • Arborele motorului și lagărele trebuie spălată și lubrifiate.

La fi ecare doi ani • Pompa trebuie supusă unei revizii generale la fiecare 2 ani. Această 
operațiune poate fi făcută de TITAN sau la un centru de service calificat.

7. CASAREA
• O mașină uzată trebuie tratată și casată astfel încât cea mai mare parte a materialelor să poată fi reciclate, iar eventualele influențe negative asupra mediului 

să fie minime.
• Anterior casării unei mașini uzate, aceasta trebuie golită și curățață de tot uleiul hidraulic. Uleiul hidraulic rezidual trebuie depozitat, iar eventualele influențe 

negative asupra mediului să fie minime.

8. DEPOZITAREA
• Anterior depozitării mașinii verificați dacă este curată.
• Depozitați mașina într-un loc uscat.
• Păstrați mașina și uneltele într-un loc sigur, nu o lăsați la îndemâna copiilor și țineți-o încuiată.

9.  DECLARAŢIE DE CONFORMITATE

Noi: Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
Tip (-uri) aparat:  Pompe pneumatice hidraulice
Declarăm că produsul (-ele): EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Număr de Serie: From 000001 to 999999

Originea produsului : Germany
corespunde cu cerințele directivelor Consiliului privind aproximarea legislațiilor statelor membre referitoare: la "Mașinării" : 2006/42/EC (17/05/2006)
standardul armonizat aplicabil EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

Nume şi funcţie emitent : Pascal Roussy (R&D Manager)

Loc şi data : Saint-Herblain, 04/07/2015

Fişa tehnică disponibilă la sediul UE Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC
Toate drepturile sunt rezervate. Orice utilizare neautorizată sau copiere a conținutului sau a unei părți a acestuia este interzisă. Acest lucru este valabil în special pentru 
mărci comerciale, denumiri de modele, numere ale pieselor de schimb și schițe. Utilizați numai piese de schimb autorizate. Orice deteriorare sau defecțiune cauzată de 
utilizarea de componente neautorizate nu este acoperită de Garanția Produsului.

Instrucţiuni originale



1. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

Модел

Номер на канал
Работно налягане на 

въздуха
Захранване KW (Hp)

Поток при етап 

1/2/3

Размер
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Декларация за шумовите и вибрационни характеристики

2. ТИП НА МАШИНАТА (-Е)

3. МОНТАЖ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Риск от удар с хидравличен маркуч

Хидравлично масло:

Хидравлично управление и конектори

Смазване

Мотор

Маркучи и връзки

Спецификации на хидравличните маркучи (налягане/поток) и муфи:

Свързване на маркучи

Разкачване на маркучи

BG български език (Bulgarian)



Дължина на маркуча

4. ТРАНСПОРТИРАНЕ

5. РАБОТА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Непреднамерено включване

Работа

Преди всяко включване на помпата трябва да се извършват следните проверки.

Стартиране и спиране

Стартиране на двигателя

Настройки на въртящ момент:

Спиране на помпата

При почивка

6. ПОДДРЪЖКА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ :

• захранващ кабел трябва да се изключи от контактите преди извършване на поддръжка или ремонтна дейност. Никога не извършвайте 

поддръжка с включен захранващ пакет.

• Преди да започнете дейност по поддръжка на машината, я почистете, за да избегнете излагане на опасни вещества.

• Използвайте само оторизирани части. Повреди или неизправности, вследствие употребата на неоторизирани части, не се покриват от 

гаранцията или функционалността за продукта.

• Когато почиствате механични части с разтворител, спазвайте съответните разпоредби за здраве и безопасност и гарантирайте 

задоволителна вентилация.

• Свържете се с най-близкия оторизиран цех за извършване на основен ремонт.

• След всяко сервизно обслужване, проверявайте дали нивото на вибрации е нормално. Ако това не е така, свържете се с най-близкия 

оторизиран цех.



Честота Управление

Всеки ден

На всеки 15 часа

На всеки 40 часа или 6 месеца

Всяка година

На всеки 2 години

7. ИЗХВЪРЛЯНЕ

8. СЪХРАНЕНИЕ

9.  ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 

 Пневматични хидравлични помпи

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Сериен номер: From 000001 to 999999

Germany

 : 2006/42/EC 

(17/05/2006)
EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC



1. TEHNILISED ANDMED

Mudel

Kanali numb Töö õhurõhu Võimsus kW (hj)
Vool astmetes 

1/2/3

Mõõtmed
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Müra ja vibratsiooni vastavusavaldus

2. MASINA TÜÜP(TÜÜBID)

3. PAIGALDAMINE:

HOIATUS: pekslev hüdrovoolik

Hüdroõli:

Hüdraulika juhtimine ja liitmikud

Määrimine
mootor

Voolikud ja ühendused

Hüdrovoolikute (rõhk/vool) ja liitmike tehnilised andmed:

Voolikute ühendamine

Voolikute lahtiühendamine

Vooliku pikkus

ET Eesti keel (Estonian)



4. TRANSPORTIMINE

5. KASUTAMINE

HOIATUS: kogemata käivitamine

Kasutamine

Pumba igal kasutamisel tuleb enne käivitamist kontrollida järgmist.

Käivitamine ja seiskamine

Mootori käivitamine

Pöördemomendi seadistamine:

Pumba seiskamine

Puhkepausid

6. HOOLDAMINE

HOIATUS :
• Enne hooldamist ja remontimist tuleb toitejuhe pistikupesast lahti ühendada. Toitekomplekti töötamise ajal ei ole lubatud hooldamist teostada.

• Enne masina hooldamise alustamist tuleb masin ohtlike ainetega kokkupuute vältimiseks ära puhastada.

• Kasutage ainult lubatud osi. Mittelubatud osade kasutamisest põhjustatud kahjustused ja rikked ei kuulu garantii ega tootevastutuse alla.

• Mehaaniliste osade lahustiga puhastamisel järgige asjakohaseid tervise- ja ohutuseeskirju ning tagage piisav ventilatsioon.

• Masina kapitaalseks hooldamiseks võtke ühendust lähima ametliku töökojaga.

• Iga hooldamise järel veenduge, et masina vibratsioon on normaalsel tasemel. Kui ei, võtke ühendusy lähima ametliku töökojaga.



Sagedus Kontrollige

Iga päev

Iga 15 töötunni möödudes

Iga 40 töötunni või iga 6 kuu möödudes

Iga aasta

Iga 2 aasta möödudes

7. UTILISEERIMINE

8. HOIUSTAMINE

9.  VASTAVUSDEKLARATSIOON

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Pneumaatilised Hüdraulilised pumbad

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

seerianumber: From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC (17/05/2006)

EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Company LLC
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 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

 From 000001 to 999999

Germany
 : 2006/42/EC (17/05/2006)

EN ISO 4413-2010, EN ISO 12100-2010, EN 809-2010

 : Pascal Roussy (R&D Manager)

: Saint-Herblain, 04/07/2015

Pascal Roussy



1. TEKNIK VERI

Model

Kanal sayısı Çalışma hava basıncı Güç kW (Hp)
Kademe 

1/2/3'te akış

Boyut

LxWxH
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H
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[l/dk]

[(in /dk)] [inç]
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Gürültü beyanı ve titreşim açıklaması

2. MAKINE TÜRÜ

3. KURULUM :

UYARI: Fırlayan hidrolik hortumu

Hidrolik yağ:

Hidrolik kontrol ve konnektörler

Yağlama
motor

Hortumlar ve bağlantılar

Hidrolik hortumlarının (basınç / debi) ve kaplinlerinin özellikleri :

Hortumların bağlanması

Hortumların bağlantısının kesilmesi

TR Türkçe (Turkish)



Hortum uzunluğu

4. NAKLIYE

5. ÇALIŞTIRMA

UYARI: İstemsiz başlama

Çalıştırma

Aşağıdaki kontroller pompayı her kullanımınızda çalıştırma öncesinde yapılmalıdır.

Çalıştırma ve durdurma

Motorun çalıştırılması

Tork Ayarı:

Pompanın durdurulması

Mola verirken

6. BAKIM

UYARI :
• Bakım veya onarım işlemlerini yapmadan önce elektrik kablosu çıkartılmalıdır. Güç paketi çalışırken kesinlikle bakım yapmayın.

• Makine üzerinde bakıma başlamadan önce, tehlikeli maddelere maruz kalmamak için makineyi temizleyin.

• Sadece onaylı parçaları kullanın. Onaylanmamış parçaların kullanımı nedeniyle oluşan zararlar veya arızalar garanti veya ürün sorumluluğu 
kapsamında değildir.

• Mekanik parçaları solvent ile temizlerken, ilgili sağlık ve emniyet düzenlemelerine uyun ve tatmin edici havalandırma olmasını sağlayın.

• Makineye büyük bakım için, en yakın yetkili servis merkezinize başvurun.

• Her bakım sonrasında, makinenin titreşim seviyesinin normal olduğunu kontrol edin. Normal değilse, en yakın yetkili servis merkezinize başvurun.



Frekans Kontrol

Her gün

Her 15 saatte bir

Her 40 saatte bir veya her 6 ayda bir

Her yıl

Her 2 yılda bir

7. İMHA

8. SAKLAMA

9.  UYGUNLUK BEYANI

 Chicago Pneumatic Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA 
 Hidrolik Pnömatik Pompalar

EXA MINI-SF1, EXA MAX-FF1, EXA MAX-FF4

Seri Numarası: From 000001 to 999999

Germany
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Werkzeuge erst benutzen, wenn die nachstehenden Hinweise 
und die Regeln des Sicherheitsleitfaden gelesen und verstan-
den wurden  (Artikel-Nr. 6159921190).

Avant toute utilisation ou intervention sur l’outil, veillez à 
ce que les informations suivantes ainsi que les instructions 
fournies dans le guide de sécurité  aient été lues, comprises 
et  respectées. (Code article 6159921190).

Antes de utilizar la herramienta o intervenir sobre ella, ase-
gúrense de que la información que fi gura a continuación, así 
como las instrucciones que aparecen en la guía de seguridad 
han sido leídas, entendidas y respetadas  (Código artículo : 
6159921190).

Prima di qualsiasi utilizzazione o intervento sull’attrezzo, 
verifi cate che le informazioni che seguono e le istruzioni 
contenute nella guida di sicurezza siano state lette, comprese 
e rispettate (Codice articolo: 6159921190).

Voor gebruik of demontage van het gereedschap altijd 
eerst zekerstellen dat de navolgende informatie evenals de 
geleverde veiligheidsinstructies gelezen, begrepen en in acht 
genomen zijn (Code artikel : 6159921190).

До использования или вмешательства на инструменте 
необходимо прочитать, усвоить и соблюдать 
нижеследующую информацию, а также указания, 
приведенные в пособии по технике безопасности (Артикул 
товара : 6159921190).

Läs noga igenom dessa säkerhetsinstruktioner liksom 
anvisningarna i säkerhetsguiden  innan du börjar använda 
verktyget (Artikelkod : 6159921190).

Læs omhyggeligt, forstå og overhold disse instruktioner samt 
sikkerhedsforskrifterne), inden værktøjet tages i brug eller 
repareres  (Varenummer : 6159921190).

Før enhver bruk eller reparasjon av verktøyet skal de følgende 
instruksjonene og forskriftene i sikkerhetsheftet leses nøye  
(artikkelnummer : 6159921190).

Lue huolellisesti seuraavat ohjeet samoin kuin turvallisuusoh-
jeet ennen työkalun käyttöönottoa  (Tuotekoodi : 6159921190).

Antes de utilizar ou intervir na ferramenta, leia atentamente 
e respeite as informações seguintes assim como as instru-
ções fornecidas no manual de segurança (Código artigo : 
6159921190).

Πριν από οποιαδήποτε χρήση ή επέμβαση στο εργαλείο, 
διαβάστε προσεκτικά, κατανοήστε και τηρήστε τις παρακάτω 
πληροφορίες, καθώς και τις οδηγίες που περιλαμβάνονται 
στο εγχειρίδιο ασφαλείας (Κωδικός προϊόντος: 6159921190).

Przed podjęciem użytkowania przyrządu czy jakichkolwiek 
działań z nim związanych – należy upewnić się, że instrukcje 
dostarczone razem z podręcznikiem d/s bezpieczeństwa  
zostały przeczytane, zrozumiane i będą przestrzegane (Kod 
urządzenia: 6159921190).

DE Deutsch (German)

VORSICHT

FR Français (French)

ATTENTION

ES Español (Spanish)

ADVERTENCIA

IT Italiano (Italian)

ATTENZIONE

NL Nederlands (Dutch)

WAARSCHUWING

RU русский язык (Russian)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

SV Svenska (Swedish)

VARNING

DA Dansk (Danish)

ADVARSEL

NO Norsk (Norwegian)

ADVARSEL

FI Suomen kieli (Finnish)

VAROITUS

PT Português (Portuguese)

AVISO

EL Ελληνικά (Greek)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

PL Polski (Polish)

OSTRZEŻENIE

DO NOT DISCARD - GIVE 

TO USER



Aby nedošlo ke zranění, seznamte se před použitím či 
údržbou nástroje s následujícími informacemi a zvlášt’do-
dávanými bezpečnostními pokyny (kat.č. 6159921190).

Aby sa znížilo riziko poranenia, prečítajte si nasledujúce 
informácie, ako aj osobitne priložené bezpečnostné opatrenia) 
a snažte sa im porozumiet’ (položka číslo 6159921190).

A szerszám használata vagy bármilyen más beavatkozás 
előtt a felhasználónak el kell olvasnia, meg kell értenie 
és a használat vagy beavatkozás során be kell tartania a 
következő, valamint a biztonsági útmutatóban szereplő 
utasításokat (cikkszám : 6159921190).

Zaradi morebitnih poškodb, pred uporabo ali servisiranjem 
orodja, preberite in upoštevajte naslednje informacije, kakor 
tudi posebej priložena varnostna navodila (postavka št.: 
6159921190).

Siekiant sumažinti sužeidimo pavojų, prieš naudodami arba 
taisydami įrankį perskaitykite ir įsidėmėkite toliau išdėstytą 
informaciją, o taip pat ir atskirai pateiktas saugos instrukcijas 
(dalies numeris : 6159921190).

Lai mazinātu bīstamību, pirms apkopes instrumenta 
lietošanas jāizlasa un jāizprot turpmākā informācija, kā arī 
atsevišķi dotie drošības tehnikas noteikumi (preces numurs 
: 6159921190).

Da bi se smanjio rizik od ozljede, prije upotrebe ili servisiranja 
alata, pročitajte i shvatite sljedeće informacije kao i odvojeno 
pružene sigurnosne upute (Broj stavke : 6159921190).

În vederea reducerii riscului de accidentare, înainte de a 
folosi sau repara unealta, vă rugăm să citiţi şi să analizaţi 
următoarele informaţii, precum şi instrucţiunile de siguranţă 
suplimentare furnizate (Numărul produsului : 6159921190).

За да се избегне риска от наранявания, преди да 
пристъпите към работа с инструмента или към сервизното 
му обслужване, прочетете и разберете следната 
информация, както и отделно дадените инструкции за 
безопасност (Артикул №: 6159921190).

Selleks, et vähendada vigastuste ohtu, kõik kasutajad, 
paigaldamine, remont, hooldus, tarvikute vahetamist kohta 
või töötavad lähedal see tööriist peab lugema ja mõistma neid 
juhiseid, samuti eraldi sätestatud ohutuseeskirju, enne mis 
tahes sellise ülesande (osa number 6159921190).

Yaralanma riskini azaltmak için, aracı kullanmadan ya da 
araca bakım yapmadan önce, aşağıdaki bilgilerin yanı sıra, 
ayrıca sağlanan güvenlik talimatlarını okuyun ve anlayın (Ürün 
numarası : 6159921190).

CS Česky ; čeština (Czech)

VAROVÁNÍ

SK Slovenčina (Slovak)

VAROVANIE

HU magyar (Hungarian)

FIGYELEM

SL Slovenščina (Slovene)

OPOZORILO

LT Lietuvių kalba (Lithuanian)

ĮSPĖJIMAS

LV Latviski (Latvian)

BĪDINĀJUMS

ZH

JA

HR Hrvatski (Croatian)

UPOZORENJE

RO Română (Romanian)

AVERTIZARE

BG български език (Bulgarian)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ET Eesti keel (Estonian)

HOIATUS

KO

TR Türkçe (Turkish)

UYARI

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER



NOTES :



NOTES :



www.cp.com


